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BEWERBUNGSFORMULAR 2025
APPLICATION FORM 2025

WRITING PLEASE (Bitte nicht handschriftlich ausfiillen)
n Adobe® PDF-Reader benutzen und auf Englisch ausfiillen)

First name (Vomame) Middle name (2. Vorname)
Ella Rosa

geben eintragen, bel mehy ats cinem Vomamen auch den rweiten Vormamen angeben, weilere Vomamen entfatien)

Grade (Klasse): joth

More Host Families Needed!

We are still seeking a host family for this German applicant!

If you would like to host him/her, first check with your parents,
then call/text/WhatsApp message Krista Winzer-Lee
at 330-618-6127 as soon as possible!

Those Germans who do not have an American partner by Thursday, February 20"
will not be able to come to America this spring!

v’ There is still time to sign up as a “Full” participant! Meaning you can host in the
spring and go to Germany in the summer.

v Students who are not taking German are also allowed to host in the spring!

v' If you are going on a spring break trip during this time, the German parents are
usually willing to pay for their child to join you! (We would call them to confirm.)

v’ If you don’t see a good match online (similar age, interests and hobbies) please call!
We have other profiles that are not online!

v" You can print a “Host Only” or a “Full” participant application form off our website:
www.friendshipconnection.org under the link “Forms.”

The German guests will be visiting from:
March 315 — April 239, 2025!
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Student Biography ~ to be exchanged with your partner (Schiilerbiographie - zum Austausch mit dem Partner/der Partnerin)
NO HANDWRITING PLEASE (Bitte nicht handschriftlich ausfiillen: Adobe® PDF-Reader benutzen und auf Englisch ausfiillen)

Wrile thoroughly and do not attach extra pages or pictures! (Bille sorgfillig ausfiillen und keine zusatzlichen Seiten oder Bilder hinzufigen!)
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